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Що ж, із битвою проти Такти покінчено.

Тепер черга за спілкуванням із Батьком та іншими.

Минув час, і Батько з рештою повернулися з острова Кальміра й зайшли до замку.

Рен та Іцукі за наказом країни беруть участь у відбитті Хвиль у сусідніх країнах.


Після повернення вони мали відновлювати втрачену довіру... За задумом королеви, публічно поширювали чутки, що вони навмисно підірвали власну репутацію, аби зруйнувати віру в злу Тригеройську церкву.

У першому світі цей план теж існував, але тоді я, Рен та Іцукі передчасно зняли печатку Духа Черепахи, тож відновлення довіри сильно затягнулося.

Втім, завдяки порадам Фреон та інших, Рен і Іцукі погодилися не чіпати печатки Духа Черепахи й Фенікса.


«Батько прибув!»

«А, Мотоясу... Кажуть, ти залишив свого філоріяла наглядати за справами й першим змився з острова. Що ти робив?»


У цей момент з неба з шелестом крил спустилася тінь.


«Ґаеріон прибув-но!»


Суперник у формі малого дракона приземлився, розкривши лише крила.

До речі, Суперник уже відмовився від тіла дракона Такти.


«Це ще що таке?»


Батько показує пальцем на Суперника.


«М-м...»

«Пане Мотоясу!»


Філонька люто зиркнула на Суперника, а Юкі-тян кинулася до мене.


«Будьте обережні! Це ж дракон!»

«Саме так. Це небезпечний дракон! Щиро кажучи, я б із задоволенням прикінчив його на місці».


Але, хоч мені й прикро це визнавати, я в боргу перед цим типом.

Він урятував незліченну кількість яєць філоріялів і за наказом доброго Батька прибрав за мною наслідки моєї помилки.

Тож, зважаючи на ці заслуги, я привів його сюди через портал.


«Спершу відрекомендуюся-но. Ґаеріон — драконій імператор, що вклав свою пам'ять у спис Героя Списа й приєднався до циклу. Прошу любити й жаловати-но».

«...Ти, схоже, з тієї ж банди божевільних, що й Мотоясу».

«Ображаєш-но. Ґаеріон лише виконує прохання Наофумі з іншого світу й тримається поруч».

«А, он воно що...»

«Конкретніше: я можу відповісти на багато запитань про майбутнє краще, ніж Герой Списа, який нічого не пояснює».

«Це було б корисно. Бо ніколи не знаєш, що цей викине. Стривай, тобто Мотоясу крутиться в циклі разом із драконом?»

«Це огидний паразит».

«Кажи що хочеш-но. Це робота Ґаеріона-но».


Тьху... Не смій зазнаватися лише тому, що вирішив купу проблем!

Колись я покажу тобі, де раки зимують, і не дам отримати перевагу!


«Спершу невелика пропозиція, так би мовити-но...»


Суперник підійшов до Батька й підніс руку.

І раптом колір самоцвіту на обладунку Батька змінився.


«...Що ти зробив?»

«Налаштував так, щоб гнівом було легше керувати-но. А ще переніс свідомість батька Ґаеріона, що мешкала в ядрі, сюди-но».

«Овва... Справді, благословення діє».

«Це підношення, щоб завоювати довіру-но. Тепер ви трохи охочіше мене вислухаєте-но».

«...Зрозуміло. Перевірю, чи це правда, пізніше... Стривай, батько в ядрі?»

«Саме так-но. Ґаеріон — дитина дракона-зомбі, якого здолали Наофумі та інші... Хоча навіть у першому світі, відомому Герою Списа, Ґаеріон уже мертвий-но. Просто у світі, що розгалузився через цикл, Ґаеріон вижив-но».


Батько зі складним виразом обличчя дивиться на Суперника.


«Тобто істота, що вижила у світі, куди потрапив Мотоясу, вклала свою свідомість у спис і причепилася?»

«Саме так-но. Перший Наофумі, якого знає Ґаеріон, — це Наофумі, якого Герой Списа врятував від наклепу-но».


Батько втомлено зітхнув у відповідь.


«І що цьому драконові треба зараз?»

«Ґаеріон допомагає Герою Списа на прохання Наофумі з іншого циклу-но».

«Схоже, Мотоясу це не подобається».

«У мене є заслуги, які він не може просто так відкинути, тож усе гаразд-но».

«Батьку! Будьте обережні! Цей дракон полює на вашу цноту!»


Тут я виставляю запобіжники.

Треба, щоб старша сестра та старша сестра старшої сестри якнайшвидше забрали цноту й невинність Батька!


«Я вже не полюю-но».


Суперник помахав рукою, мовляв, усе під контролем.

І навіть старшій сестрі старшої сестри весело помахав.


«Он як?»

«Ну, якщо Наофумі зацікавиться, то після Рафти можу й скласти компанію-но. Ґаеріон став самкою, здатною терпіти-но».

«...»


Старша сестра теж скривилася.

Нехай усі вас ненавидять!


«Чого це ти таке верзеш?»


Саме так!

Звісно, я програв Супернику через ту самопожертву Батька заради мене, але для тебе тут немає жодного місця!


«Рафталія взагалі не з тих, хто таке робить. У нас є мета — покласти край Хвилям. Не час розмінюватися на дурниці».

«...»


Від відповіді Батька старша сестра засмутилася.

Звісно, у той час Батько ще неправильно розумів старшу сестру.


«Рафу? Цей дракон каже щось таке, чого Кох не розуміє».

«І не треба розуміти, пане Коху... Будь ласка, не звертайте на це уваги».

«О-он як? Старша сестра теж уболіває за тебе! Рафталіє!»

«Садіно, старша сестро, не підливайте масла у вогонь!»

«Шкода-шкода. Старша сестра вважає, що Наофумі-тян чудовий!»


Схоже, Батько й старша сестра старшої сестри вже влаштували змагання з пиття.

На жаль, я не можу дозволити собі напитися до безтями, тож відмовився від посиденьок у таверні.


«О-ой-ой-но. Рафу, я вболіваю за тебе-но!»

«Справді, припиніть уже...»


Старша сестра промовила це з таким виглядом, ніби її вкрили сажею.

Саме так. Розумію, що підтримка Суперника лише шкодить.


«Так чи інакше, галасливих типів побільшало... То ти доглядатимеш за Мотоясу?»

«Мені це доручено, тож я старатимуся зменшити тягар Наофумі-но».

«Добре. Це допоможе. Зроби все можливе, щоб цей не творив дурниць».

«Я старатимуся, але є межа, тож урешті-решт доведеться покладатися на вас-но».

«Супернику! Не думай, що я ще хоч раз тебе послухаю!»

«Таке кажеш-но?»


Суперник промовив це й перевів мій погляд на Філоньку, яка дивилася на нього з погрозою.

Тьху... Я розумію, що він хоче сказати.

Він провокує мене, знаючи, що я не можу йому перечити!


«Схоже, Мотоясу слухається тебе, бо боїться Філо».

«Ну, щось таке-но. Хочеш знати?»

«Якщо почути лише суть, усе одно лишаться питання...»


Ах ти ж Супернику!

Невже ти збираєшся розповісти Батькові про ті спогади?!


«Якщо коротко, Герой Списа боїться хворих на голову жінок-но».

«Вони свині!»


Усі ті, хто в моїх спогадах, — свині.

Бо всі вони намагалися егоїстично мною маніпулювати!

Щойно їм щось не подобалося — одразу дулися, ображалися, нили без кінця, а врешті навіть намагалися мене вбити.

Це ті самі свині, що й Червона Свиня, — вони хочуть лише керувати мною!


«Кмітливий Наофумі вже, певно, здогадався-но».

«Ви обоє поводитеся так, ніби справді мене знаєте... До речі, Мотоясу казав, що помер, коли його заколола жінка через двоженство, і так потрапив у цей світ».


Батько промовив це, замислившись.

А тоді глянув на Філоньку.


«Хм... Схоже на те, що Філо в якомусь із циклів перетворилася на таку от яндре».


-ГИ-И-И-И! Тільки не ці спогади!


Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Філонько Філонько Філонько Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку Батьку!


«Точно в яблучко-но! Просто час був найгірший-но».

«М-м? А що з Філо?»

«Кажуть, залежно від моменту ти могла стати яндре».

«А що таке яндре?»


Філонька схилила голівку, мовляв, зовсім не розуміє.


«Філо залежно від циклу може стати спокійним філоріялом на ім'я Сакура-но. Перший Наофумі казав, що це покращена версія-но».

«Бідолашна Філо...»

«Бу-у!»

«Батьку! Філоньку й Сакуру-тян не можна порівнювати! Сакура-тян, звісно, спокійна, але я люблю Філоньку!»


Я не заперечую Сакуру-тян.

Просто я кохаю Філоньку, тож це неминуче.


«М-м?»

«Ну... Ті, хто знає першого Наофумі, відомого Герою Списа, теж казали, що Наофумі, якому допоміг Герой Списа, — покращена версія-но».

«Ти...»


Батько нахмурився, і на лобі в нього здулася жила.

Але водночас він погладив Філоньку по голові.

Мабуть, він розуміє її почуття.


«Батько — це Батько. Жодні порівняння не потрібні... Проте мені шкода, що заради мене ви віддалися Супернику».

«Но-он!»


Тож не соромтеся!


«О-он?»


Старша сестра старшої сестри, яка, наскільки мені відомо, першою забрала цноту Батька, теж почервоніла!


«Це ще що таке?! Ти хочеш сказати, що в мене з цим типом щось було?»

«Це не стосується теперішнього Наофумі, тож не переймайся-но. Це лише одна з можливостей у циклі-но».

«Цього не було й не буде! Змирися!»


Батько скривився з відразою.


«Ну, не заперечую, що в тій історії була провина й Наофумі-но. Наофумі, не можна діяти, думаючи лише про гроші-но. Цього не можна плутати-но».

«Заткнись. Я заробляю гроші, щоб отримати потрібне... Стривай... Здається, я приблизно зрозумів, що там сталося».

«До речі, момент був... Не знаю, чи був він у тому циклі, бо він трохи відрізнявся, але це було тоді, коли Філо ще не вміла говорити людською мовою, і Герой Списа щойно з нею зустрівся після Хвилі-но».

«Оцей момент... Справді, неприємно, що не можна сказати, ніби такого не могло бути...»


Батько кивнув, ніби повністю зрозумів ситуацію.


«Гаразд. Отже, ти відрекомендувався, і я зрозумів твою роль. Ти прийшов, щоб обговорити подальші плани, як і Мотоясу?»

«Не знаю, скільки Герой Списа вам розповів, але я допомагатиму всіма силами-но. Але перед тим хочу, щоб Наофумі та інші подивилися на операцію, яку провели Герой Списа й Ґаеріон-но».


Суперник із сяйвом підняв у повітря кілька кристалів-проєкторів.


«Влаштовуємо перегляд у замку-но!»


«Що це знову буде?»

«Звідки я знаю...»


Суперник, схоже, збирається влаштувати в замку трансляцію через кристали-проєктори — так званий перегляд.

Туди ж запросили й наречених.

Королева й мудрець не змогли прийти через особисті справи.

Старша сестра та інші теж сидять поруч із Батьком і дивляться.

Філонька не розуміє, що відбувається, але сидить, насупивши брови на Суперника.


«Попкорн!»

«Дай? Ура!»


У такі моменти найкраще — попкорн.

До речі, мій попкорн — не простий.

Він карамельний!

Я приготував попкорн списом і передав Філоньці.

А оскільки Юкі-тян сказала, що хоче сидіти поруч, я сів разом із нею.


«Прошу, Юкі-тян».

«Дякую!»


Кох чемно сидить поруч зі старшою сестрою.


«Ну що ж, дивіться й насолоджуйтеся-но».


Зі звуком «дз-з-з» світло в кімнаті згасло, і на стіні почало проєктуватися зображення.

Суперник висунув голову з отвору, наче лев, і заревів.


«Проєкт "Но"! Но!»


— пролунав записаний голос.

Відео зі звуком — як же це по-дурному вигадливо.


«...»


Батько з ошелешеним виглядом почав дивитися.

Усе почалося зі сцени, де Такта та інші пливли на кораблі до острова Севен і роздивлялися навколо.


«Як же тут спокійно!»


— Такта оглядає острів, оточений свинями.


«Хрю-хрю-хрю!»

«Хрю!»


Я взагалі не розумію, що вони кажуть.

Певно, верзуть щось огидне.
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